1911 GOVERNMENT FLAT WIRE RECOIL SPRINGS - WILSON COMBAT
5" FLAT WIRE RECOIL SPRING CS24 LB

The longest lasting handgun recoil spring made. Our testing has indicated that
these springs have a service life up to ten times greater thatn conventional coil
springs. Inproves Cycling and Overall Operation Inproved Recoil Spring Life
Requires .250" Diameter Spring Guide 24lb 10mm/460 Rowland loads 20In .45
ACP +P loads 17Ib .45 ACP Hardball loads .15lb 38 Super +P or .45 ACP Target
loads 13Ib 9mm/.38 Super loads

Attributes

Name: WILSON COMBAT 5" FLAT WIRE RECOIL SPRING CS24 LB
Manufacturer: WILSON COMBAT

Product no.: 965000259

Mfr. No.: 614G24

Make: 1911

Model: Government

Pounds: 24 lbs

Delivery weight: 0.034kg

UPC: 811826021588

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur 1911 GOVERNMENT FLAT
WIRE RECOIL SPRINGS

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur die 1911 Government Flat Wire Recoil Springs von Wilson Combat entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und den Betrieb der
Ruckstellfedern zu gewahrleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgféaltig vor der Installation und Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rickstellfeder installierst oder ersetzt.

® [agere die Ruckstellfedern an einem kiihlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit, um Korrosion zu vermeiden.

* Uberpriife regelméRig die Rickstellfeder auf Anzeichen von VerschleiRR oder Beschadigung. Ersetze sie, wenn
Probleme festgestellt werden.

* Verwende nur kompatible Munition, wie in der Produktbeschreibung angegeben, um Fehlfunktionen oder
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

® Bewahre diese Anweisungen an einem sicheren Ort flir zuklinftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Stelle sicher, dass die Ruckstellfeder korrekt installiert ist, um mégliche Fehlfunktionen zu vermeiden.

®* Vermeide es, UbermaRige Kraft bei der Installation der Riickstellfeder anzuwenden, da dies die Feuerwaffe
oder die Feder selbst beschadigen kann.

® Trage geeignete Schutzausristung, wie Schutzbrille, beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehor.

® Halte Kinder und schutzbedurftige Personen jederzeit von Feuerwaffen und verwandtem Zubehér fern.

® Versuche nicht, die Rickstellfeder in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu veréandern, da dies die
Sicherheit und Leistung beeintrachtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollstandig entladen ist.
® Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschlieRlich eines Stanzwerkzeugs und einer
Federfuhrungsstange.

2. Installation:

® Entferne die alte Riickstellfeder, indem du die Feuerwaffe gemafl den Anweisungen des Herstellers
zerlegst.

®* Nimm die neue Rickstellfeder und stelle sicher, dass sie den richtigen Durchmesser (.250") fir die
Federfuihrungsstange hat.

® Setze die neue Ruckstellfeder auf die Federflihrungsstange, und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.

® Baue die Feuerwaffe gemaR den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen und achte darauf,
dass alle Komponenten sicher sind.

3. Verwendung:

® Fihre nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit der
neuen Rickstellfeder korrekt funktioniert.
® Reinige und pflege die Feuerwaffe regelmafig, um optimale Leistung und Sicherheit zu gewahrleisten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge alte oder beschadigte Rickstellfedern gemaf den drtlichen Vorschriften.
® Entsorge Ruckstellfedern nicht im regularen Hausmuill.
® Kontaktiere die ortlichen Abfallbehdrden fiir Anleitungen zu den richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung der 1911 Government Flat Wire Recoil Springs
konsultiere bitte den Kundenservice des Herstellers oder deinen ortlichen Waffenexperten.

Fazit

Die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen Wilson
Combat Ruckstellfedern zu gewéhrleisten. Priorisiere immer Sicherheit und ordnungsgemalfie Handhabung beim
Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehor. Vielen Dank fir deine Aufmerksamkeit zu diesen
Sicherheitsrichtlinien.



Safety Instruction Guide for 1911 GOVERNMENT
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS

Introduction

Thank you for choosing the 1911 Government Flat Wire Recoil Springs by Wilson Combat. This guide provides
essential safety information to ensure the safe use and operation of the recoil springs. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Always ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.

Store recoil springs in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to prevent corrosion.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage. Replace it if any issues are identified.
Use only compatible ammunition as specified in the product description to avoid malfunctions or safety
hazards.

® Keep these instructions in a safe place for future reference.

Specific Safety Precautions for Use

® Ensure that the recoil spring is installed correctly to avoid potential malfunctions.

® Avoid using excessive force when installing the recoil spring, as this may cause damage to the firearm or the
spring itself.

® Use appropriate protective gear, such as safety glasses, when handling firearms and accessories.

® Ensure that children and vulnerable individuals are kept away from firearms and related accessories at all
times.

® Do not attempt to modify or alter the recoil spring in any way, as this may compromise safety and
performance.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure that the firearm is completely unloaded.
® Gather necessary tools, including a punch tool and a spring guide.

2. Installation:

Remove the old recoil spring by disassembling the firearm according to the manufacturer's instructions.
Take the new recoil spring and ensure it has the correct diameter (.250") for the spring guide.

Insert the new recoil spring onto the spring guide, ensuring it is seated properly.

Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions, ensuring all components are
secure.

3. Usage:
® Once installed, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new recoil

spring.
® Regularly clean and maintain the firearm to ensure optimal performance and safety.

Disposal Instructions

® Dispose of old or damaged recoil springs in accordance with local regulations.
® Do not dispose of recoil springs in regular household waste.
® Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of the 1911 Government Flat Wire Recoil Springs,
please consult the manufacturer's customer service or your local firearms expert.

Conclusion

Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your Wilson Combat recoil
springs. Always prioritize safety and proper handling practices when using firearms and their accessories. Thank you
for your attention to these safety guidelines.



Guide de Sécurité pour les RESSORTS DE RECUL A
FIL PLAT 1911 GOVERNMENT

Introduction

Merci d'avoir choisi les ressorts de recul a fil plat 1911 Government de Wilson Combat. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation et un fonctionnement sdrs des ressorts de recul.
Veuillez lire attentivement ce document avant l'installation et I'utilisation.

Directives Générales de Sécurité

® Assurezvous toujours que I'arme a feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort de recul.
Conservez les ressorts de recul dans un endroit frais et sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil et de
I'humidité pour éviter la corrosion.

® Inspectez régulierement le ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Remplacezle si
des problémes sont identifiés.

® Utilisez uniquement des munitions compatibles comme spécifié dans la description du produit pour éviter les
dysfonctionnements ou les dangers.

® Gardez ces instructions dans un endroit sOr pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Assurezvous que le ressort de recul est installé correctement pour éviter des dysfonctionnements potentiels.
Evitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation du ressort de recul, car cela peut endommager l'arme
a feu ou le ressort luiméme.

® Utilisez un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation des
armes a feu et des accessoires.

® Assurezvous que les enfants et les personnes vulnérables sont tenus a I'écart des armes a feu et des
accessoires connexes a tout moment.

®* Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le ressort de recul de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et les performances.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que I'arme a feu est complétement déchargée.
® Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de poin¢gonnage et un guide de ressort.

2. Installation :

Retirez l'ancien ressort de recul en désassemblant I'arme a feu selon les instructions du fabricant.
Prenez le nouveau ressort de recul et assurezvous qu'il a le bon diameétre (.250") pour le guide de
ressort.

Insérez le nouveau ressort de recul sur le guide de ressort, en vous assurant qu'il est bien en place.
Réassemblez I'arme a feu selon les instructions du fabricant, en vous assurant que tous les
composants sont sécurisés.

3. Utilisation :

® Une fois installé, effectuez un contrdle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme a feu
fonctionne correctement avec le nouveau ressort de recul.

® Nettoyez et entretenez régulierement I'arme a feu pour garantir des performances optimales et la
sécurité.

Instructions de Mise au Rebut



® Eliminez les ressorts de recul anciens ou endommagés conformément aux réglementations locales.

® Ne jetez pas les ressorts de recul avec les déchets ménagers ordinaires.

® Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Conclusion

Suivre ces instructions de sécurité vous aidera a garantir une expérience s(re et agréable avec vos ressorts de recul
Wilson Combat. Priorisez toujours la sécurité et les pratiques de manipulation appropriées lors de I'utilisation des
armes a feu et de leurs accessoires. Merci de votre attention a ces directives de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE DI
RINCULO FLAT WIRE 1911 GOVERNMENT

Introduzione

Grazie per aver scelto le molle di rinculo Flat Wire 1911 Government di Wilson Combat. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso e un funzionamento sicuro delle molle di rinculo. Si prega
di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

® Assicurati sempre che I'arma sia scarica prima di installare o sostituire la molla di rinculo.
Conserva le molle di rinculo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidita per
prevenire la corrosione.

® [speziona regolarmente la molla di rinculo per segni di usura o danni. Sostituiscila se vengono identificati
problemi.

® Utilizza solo munizioni compatibili come specificato nella descrizione del prodotto per evitare
malfunzionamenti o rischi per la sicurezza.

® Tieni queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Assicurati che la molla di rinculo sia installata correttamente per evitare potenziali malfunzionamenti.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione della molla di rinculo, poiché cio potrebbe
danneggiare I'arma o la molla stessa.

® Utilizza dispositivi di protezione adeguati, come occhiali di sicurezza, quando maneggi armi da fuoco e
accessori.

® Assicurati che bambini e individui vulnerabili siano tenuti lontani da armi da fuoco e accessori correlati in
qualsiasi momento.

® Non tentare di modificare o alterare la molla di rinculo in alcun modo, poiché cid potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che I'arma sia completamente scarica.
® Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone e una guida per la molla.

2. Installazione:

Rimuovi la vecchia molla di rinculo smontando I'arma secondo le istruzioni del produttore.
Prendi la nuova molla di rinculo e assicurati che abbia il diametro corretto (.250") per la guida della
molla.

® |nserisci la nuova molla di rinculo sulla guida della molla, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.

® Rimonta I'arma secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che tutti i componenti siano sicuri.

® Una volta installata, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che I'arma funzioni
correttamente con la nuova molla di rinculo.
® Pulisci e manutieni regolarmente I'arma per garantire prestazioni e sicurezza ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Smaltisci le molle di rinculo vecchie o danneggiate in conformita con le normative locali.
® Non smaltire le molle di rinculo nei rifiuti domestici normali.
® Contatta le autorita locali per la gestione dei rifiuti per ricevere indicazioni sui metodi di smaltimento

appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza e all'uso delle molle di rinculo Flat Wire 1911
Government, si prega di consultare il servizio clienti del produttore o il proprio esperto di armi da fuoco locale.

Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza aiutera a garantire un'esperienza sicura e piacevole con le molle di rinculo
Wilson Combat. Dai sempre la priorita alla sicurezza e alle pratiche di manipolazione corrette quando utilizzi armi da
fuoco e i loro accessori. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida sulla sicurezza.



Instrukcja bezpieczenstwa dla SPREZYN
POWROTNYCH FLAT WIRE 1911 GOVERNMENT

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor sprezyn powrotnych Flat Wire 1911 Government od Wilson Combat. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa, ktdre zapewnig bezpieczne uzytkowanie i obstuge sprezyn
powrotnych. Prosimy o uwazne przeczytanie tego dokumentu przed instalacjg i uzytkowaniem.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

® Zawsze upewnij sie, ze bron palna jest roztadowana przed instalacja lub wymiang sprezyny powrotnej.

® Przechowuj sprezyny powrotne w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta stonecznego i
wilgoci, aby zapobiec korozji.

® Regularnie sprawdzaj sprezyne powrotng pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia. Wymien ja, jesli
zauwazysz jakiekolwiek problemy.

® Uzywaj wylgcznie kompatybilnej amuniciji, jak okreslono w opisie produktu, aby unikna¢ awarii lub zagrozen
dla bezpieczenstwa.

® Zachowaj te instrukcje w bezpiecznym miejscu na przysztosé.

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Upewnij sie, ze sprezyna powrotna jest zainstalowana prawidtowo, aby unikng¢ potencjalnych awarii.

® Unikaj stosowania nadmiernej sity podczas instalacji sprezyny powrotnej, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie broni palnej lub samej sprezyny.

® Uzywaj odpowiedniego sprzetu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas obstugi broni palnej i
akcesoriow.

® Upewnij sie, ze dzieci i osoby wrazliwe sg trzymane z dala od broni palnej i zwigzanych z nig akcesoriéw w
kazdej chwili.

® Nie probuj modyfikowaé ani zmieniaé sprezyny powrotnej w jakikolwiek sposdb, poniewaz moze to zagrozic¢
bezpieczenstwu i wydajnosci.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze bron palna jest catkowicie roztadowana.
® Zbierz niezbedne narzedzia, w tym narzedzie do wybicia i przewodnik sprezyny.

2. Instalacja:

® Usun starg sprezyne powrotng, demontujgc bron zgodnie z instrukcjami producenta.

® \WezZ nowa sprezyne powrotna i upewnij sie, ze ma odpowiednig Srednice (.250") dla przewodnika
sprezyny.

® W16z nowa sprezyne powrotng na przewodnik sprezyny, upewniajgc sie, ze jest prawidiowo osadzona.

® Zmontuj bron zgodnie z instrukcjami producenta, upewniajgc sie, ze wszystkie komponenty sg
zabezpieczone.

3. Uzytkowanie:
® Po zainstalowaniu przeprowadz kontrole funkcji, aby upewni¢ sie, ze bron dziata prawidtowo z nowa

sprezyng powrotna.
® Regularnie czy$¢ i konserwuj bron, aby zapewni¢ optymalng wydajnosc i bezpieczenstwo.

Instrukcje dotyczgce utylizacji



® Utylizuj stare lub uszkodzone sprezyny powrotne zgodnie z lokalnymi przepisami.

® Nie wyrzucaj sprezyn powrotnych do zwyktych odpadéw domowych.

® Skontaktuj sie z lokalnymi wlkadzami zajmujacymi sie gospodarka odpadami, aby uzyska¢ wskazowki
dotyczace wtasciwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa i uzytkowania sprezyn powrotnych
Flat Wire 1911 Government, skonsultuj sie z obstuga klienta producenta lub swoim lokalnym ekspertem ds. broni
palne;.

Zakonczenie

Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeristwa pomoze zapewni¢ bezpieczne i przyjemne doSwiadczenie z
sprezynami powrotnymi Wilson Combat. Zawsze priorytetuj bezpieczenstwo i odpowiednie praktyki obstugi podczas
korzystania z broni palnej i jej akcesoriéw. Dziekujemy za zwrdcenie uwagi na te wytyczne dotyczace
bezpieczenstwa.



Turvaohjeet 1911 GOVERNMENT FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Wilson Combatin 1911 Government Flat Wire Recoil Springs tuotteen. TAma opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa, joka varmistaa palautusjousien turvallisen kéyton ja toiminnan. Lue tdma asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista aina, ettd ase on tyhjennetty ennen palautusjousen asentamista tai vaihtamista.

® Sailyta palautusjouset viiledssa, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta
korroosion estamiseksi.

® Tarkista sdanndllisesti palautusjousi kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos havaitset ongelmia.
Kéayta vain yhteensopivaa ammusta, kuten tuotetiedoissa on maaritelty, valttddksesi toimintahairioita tai
turvallisuusriskeja.

® Sailytd nAma ohjeet turvallisessa paikassa tulevaa kayttoa varten.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Varmista, ettd palautusjousi on asennettu oikein mahdollisten toimintahairididen valttamiseksi.

Valta liiallisen voiman kayttoa palautusjousen asentamisessa, silla tdma voi vaurioittaa asetta tai itse jousia.
Kayta sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kasitellessasi aseita ja lisavarusteita.

Varmista, ettd lapset ja haavoittuvat henkilét pidetdén poissa aseista ja niihin liittyvista tarvikkeista kaikissa
tilanteissa.

* Al4 yrita muokata tai muuttaa palautusjousia millazn tavalla, silla taméa voi vaarantaa turvallisuuden ja
suorituskyvyn.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd ase on taysin tyhjennetty.
® Keraa tarvittavat tyokalut, mukaan lukien puhdistustydkalu ja jousiohjain.

2. Asennus:

Poista vanha palautusjousi purkamalla ase valmistajan ohjeiden mukaan.

Ota uusi palautusjousi ja varmista, ettd sen halkaisija on oikea (.250") jousiohjainta varten.
Aseta uusi palautusjousi jousiohjaimelle varmistaen, ettéa se on kunnolla paikallaan.

Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan varmistaen, etta kaikki osat ovat tukevasti
paikallaan.

3. Kaytto:
® Kun jousi on asennettu, suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, etti ase toimii oikein uuden

palautusjousen kanssa.
® Pida ase puhtaana ja kunnossa varmistaaksesi optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden.

Havittamisohjeet

® Havita vanhat tai vaurioituneet palautusjouset paikallisten saantdjen mukaan.
* Ala havita palautusjousia tavallisessa kotitalousjatteessa.
® Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeisiin havittdmismenetelmiin.

Lisatietoja varten



Mikali sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita 1911 Government Flat Wire Recoil Springs tuotteen turvallisuudesta ja
kaytosta, ota yhteytta valmistajan asiakaspalveluun tai paikalliseen aseasiantuntijaan.

Yhteenveto

Naiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttdvan kokemuksen Wilson
Combatin palautusjousien kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja oikeat kasittelyk&ytdnnot aseita ja niiden
lisdvarusteita kaytettaessa. Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin turvallisuusohjeisiin.



Sakerhetsinstruktioner for 1911 GOVERNMENT FLAT
WIRE RECOIL SPRINGS

Introduktion

Tack for att du valt 1911 Government Flat Wire Recoil Springs fran Wilson Combat. Denna guide ger viktig
sékerhetsinformation for att sékerstélla sdker anvandning och drift av fjddrarna. Las noggrant igenom detta
dokument innan installation och anvéandning.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Se alltid till att vapnet ar oladdat innan du installerar eller byter fjadern.

Forvara fijadrarna pa en sval, torr plats borta fran direkt solljus och fukt for att forhindra korrosion.
Inspektera regelbundet fiadern for tecken pa slitage eller skador. Byt ut den om nagra problem identifieras.
Anvand endast kompatibel ammunition som anges i produktbeskrivningen for att undvika funktionsfel eller
sékerhetsrisker.

® Forvara dessa instruktioner pa en saker plats for framtida referens.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Se till att fjadern ar korrekt installerad for att undvika potentiella funktionsfel.

® Undvik att anvanda 6verdriven kraft vid installation av fiadern, eftersom detta kan orsaka skador pa vapnet
eller fijadern sjalv.

* Anvand lamplig skyddsutrustning, sdsom skyddsglasdgon, nar du hanterar vapen och tillbehor.

® Se till att barn och sarbara individer halls borta fran vapen och relaterade tillbehdr hela tiden.

® FoOrsok inte att modifiera eller andra fjadern pa nagot satt, eftersom detta kan kompromettera séakerhet och
prestanda.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Se till att vapnet ar helt oladdat.
® Samla nédvandiga verktyg, inklusive ett stansverktyg och en fjaderguide.

2. Installation:

Ta bort den gamla fjiddern genom att demontera vapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Ta den nya fjadern och se till att den har ratt diameter (.250") fér fjaderguiden.

Satt in den nya fjadern pa fjaderguiden, se till att den sitter ordentligt.

Montera ihop vapnet enligt tillverkarens instruktioner och se till att alla komponenter &r sdkra.

3. Anvéndning:
® Nar fjadern ar installerad, genomfér en funktionskontroll fér att sakerstalla att vapnet fungerar korrekt

med den nya fjadern.
® Rengor och underhall vapnet regelbundet for att sakerstélla optimal prestanda och sékerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
® Kasta gamla eller skadade fjadrar enligt lokala foreskrifter.

® Kasta inte fjadrar i vanlig hushallssopor.
® Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter fér vagledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation for vidare support

For eventuella fragor eller bekymmer angéende sékerheten och anvandningen av 1911 Government Flat Wire Recoil
Springs, vanligen konsultera tillverkarens kundtjanst eller din lokala vapenexpert.



Slutsats

Att folja dessa sakerhetsinstruktioner kommer att hjéalpa till att sékerstélla en saker och trevlig upplevelse med dina
Wilson Combat fjadrar. Prioritera alltid sdkerhet och korrekt hantering nar du anvénder vapen och deras tillbehdor.
Tack for att du uppmarksammar dessa sakerhetsriktlinjer.



Bezpecnostni pokyny pro 1911 GOVERNMENT FLAT
WIRE RECOIL SPRINGS

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali 1911 Government Flat Wire Recoil Springs od Wilson Combat. Tento priivodce
poskytuje zakladni bezpecnostni informace, které zajisti bezpecné pouziti a provoz pruzin. Pfed instalaci a pouzitim
si prosim peclivé pfectéte tento dokument.

Obecné bezpecénostni pokyny

® Vzdy se ujistéte, Ze je stfelna zbran vybita pred instalaci nebo vyménou pruziny.

® Skladujte pruziny na zpétny chod na chladném, suchém misté, mimo pfimé slunecni svétlo a vihkost, aby se
zabrénilo korozi.

® Pravidelné kontrolujte pruzinu na zpétny chod na znamky opotfebeni nebo posSkozeni. Vymérite ji, pokud
zZjistite jakékoli problémy.

® Pouzivejte pouze kompatibilni munici, jak je uvedeno v popisu produktu, abyste pfedesli porucham nebo
bezpecénostnim rizikdim.

® Uchovavejte tyto pokyny na bezpecném misté pro budouci pouziti.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

* Ujistéte se, Ze je pruzina na zpétny chod spravné nainstalovana, aby se pfedeSlo moznym porucham.

* Vyhnéte se pouziti nadmérné sily pfi instalaci pruziny, nebot to mizZe zplsobit poSkozeni stfelné zbrané nebo
samotné pruziny.

® Pouzivejte vhodné ochranné pomdicky, jako jsou ochranné bryle, pfi manipulaci se stfelnymi zbran&mi a
pfislusenstvim.

® Zaijistéte, aby déti a zranitelni jedinci byli vzdy mimo dosah stfelnych zbrani a souvisejiciho pfisluSenstvi.

* Nepokousejte se jakkoli upravit nebo ménit pruzinu na zpétny chod, nebot to midZe ohrozit bezpe¢nost a
vykon.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. P¥iprava:

® Ujistéte se, Ze je stfelna zbran zcela vybita.
® Shromé&zdéte potfebné nastroje, v€etné nastroje na vyrazeni a voditka pruziny.

2. Instalace:

Odstrafite starou pruZinu na zpé&tny chod rozloZenim stfelné zbrané podle pokynt vyrobce.
Vezméte novou pruZinu a ujistéte se, Ze ma spravny primér (.250") pro voditko pruziny.

Vlozte novou pruzinu na voditko pruziny a ujistéte se, Ze je spravné usazena.

Znovu sestavte stfelnou zbran podle pokyn( vyrobce a ujistéte se, Ze jsou vSechny komponenty
bezpecné upevnény.

3. Pouziti:
® Po instalaci provedte kontrolu funkénosti, abyste se ujistili, Ze stfelnd zbran spravné funguje s novou

pruzinou.
® Pravidelné Cistéte a udrZujte stfelnou zbran, abyste zajistili optimalni vykon a bezpecnost.

Pokyny pro likvidaci
® Zbavte se starych nebo poSkozenych pruzin na zpétny chod v souladu s mistnimi predpisy.

* Nepokladejte pruziny na zpétny chod do bézného domaciho odpadu.
® Kontaktujte mistni Ufady pro nakladani s odpady pro pokyny k spravnym metodam likvidace.

Zaver



Dodrzovanim téchto bezpecénostnich pokynl zajistite bezpecny a pfijemny zazitek s vasimi pruzinami Wilson
Combat. Vzdy upfednostiiujte bezpec€nost a spravné praktiky pfi manipulaci se stfelnymi zbranémi a jejich
pfislusenstvim. Dékujeme za vasi pozornost k t&émto bezpecénostnim pokyniim.



